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 Informations de l’école

Orientation pour les parents et tuteurs
Orientierung für Eltern und Erziehungsberechtigte
Französisch

	Changement d'adresse/numéro de téléphone

Änderung der Adresse/Telefonnummer

Veuillez informer immédiatement le professeur d'un changement d'adresse ou de numéro de téléphone.

Bitte informieren Sie die Klassenlehrerin bzw. den Klassenlehrer sofort über eine geänderte Adresse oder Telefonnummer.
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	Obligation scolaire   Schulpflicht
Votre enfant doit se présenter régulièrement et à l'heure en classe.

Ihr Kind muss regelmäßig und pünktlich zum Unterricht erscheinen.
	

	Ponctualité   Pünktlichkeit 
Votre enfant doit se présenter ponctuellement en cours le matin et après les pauses.

Ihr Kind muss morgens und nach den Pausen pünktlich zum Unterricht kommen.
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	Emploi du temps  Stundenplan
Votre enfant reçoit un emploi du temps. Aidez-le chaque jour à emporter les bonnes fournitures pour les différentes matières.

Ihr Kind erhält einen Stundenplan. Helfen Sie täglich dabei, die richtigen Materialien für die Fächer einzupacken.
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	Sport et natation  Sport und Schwimmen
Votre enfant doit suivre régulièrement les cours de sport et de natation. Il doit pour cela porter des vêtements de sport et de natation appropriés et propres.

Ihr Kind muss regelmäßig am Sport- und Schwimmunterricht teilnehmen. Es braucht dafür geeignete und saubere Sport- und Schwimmkleidung.
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	Mots d’excuses    Entschuldigungen

Si votre enfant est malade, vous devez appeler l'école le matin-même.

Remettez à votre enfant un mot d’excuses dès son retour à l’école.

Wenn Ihr Kind krank ist, müssen Sie morgens in der Schule anrufen.

Bei der Rückkehr Ihres Kindes geben Sie diesem eine schriftliche Entschuldigung mit.

Dans des cas particuliers, votre enfant peut se voir accorder une dispense. Renseignez-vous auprès de la direction de l'école.

In besonderen Fällen kann Ihr Kind beurlaubt werden. Erkundigen Sie sich dazu bei der Schulleitung.
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	Accidents et maladies  Unfälle und Erkrankungen
Tout accident survenu sur le chemin de l’école doit être signalé au secretariat. Melden Sie Unfälle auf dem Schulweg dem Sekretariat. 
	

	Petit-déjeuner Frühstück

Donnez à votre enfant un petit déjeuner sain tous les jours.

Bitte geben Sie Ihrem Kind täglich ein gesundes Frühstück mit.
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	Enceinte scolaire  Schulgelände

Il est formellement interdit de quitter l’enceinte de l’école pendant les cours et les pauses. Das Schulgelände darf während der Unterrichtszeit und in den Pausen nicht verlassen werden.
	

	Livres et matériel didactique  Bücher und Lernmittel/Materialien
Afin de dispenser des cours, l'école prête des livres. Ils sont à traiter avec soin.

Die Schule verleiht Bücher für den Unterricht. Diese müssen sorgfältig behandelt werden.
Votre enfant obtient une liste des fournitures à acheter.
Ihr Kind bekommt eine Liste mit Sachen, die Sie kaufen müssen.
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	Billet de bus et de train (billets) Bus- und Bahnticket (Fahrausweise)
Avec la carte étudiante, votre enfant peut voyager en bus et en train.

 Mit dem Schülerticket kann Ihr Kind Bus und Bahn fahren. 
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	Parents/tuteurs – Coopération Eltern/Erziehungsberechtigte – Zusammenarbeit

Vous trouverez toutes les informations importantes dans le cahier de correspondance. Consultez-le régulièrement et signez les nouvelles informations.

Alle wichtigen Informationen stehen im Elternheft. Lesen Sie regelmäßig die Eintragungen und unterschreiben Sie diese.

Les parents sont conviés à participer à la vie scolaire (p. ex. fêtes scolaires) réunions de classe.
Eltern sind eingeladen, am Schulleben mitzuwirken (z. B. Schulfeste, Klassenpflegschaftssitzungen).
	

	Réunions parents/profs Elternsprechtage

Deux fois par an, vous pouvez parler de votre enfant aux enseignants. Prenez rendez-vous et venez à la réunion parents/profs.

Zweimal im Schuljahr können Sie mit den Lehrerinnen und Lehrern über Ihr Kind sprechen. Vereinbaren Sie einen Termin und kommen Sie zum Elternsprechtag.
	

	Règles d'or Goldene Regeln
À l’école, votre enfant doit respecter les règles suivantes de classe et de l’école :

Ihr Kind muss in der Schule folgende Klassen- und Schulregeln beachten:
1. - Nous faisons preuve de considération et de respect les uns envers les autres. 
2. Wir nehmen Rücksicht und haben Respekt voreinander.
3. - Nous nous écoutons mutuellement.
Wir hören einander zu.             
4. - Nous résolvons les problèmes sans arme ni violence.

Wir lösen Probleme ohne Waffen und Gewalt.   

5. - Nous veillons à ce que rien ne soit détruit.

Wir achten darauf, dass nichts zerstört wird.    

6. - Nous nous présentons régulièrement aux cours et arrivons à l’heure.
Wir kommen pünktlich und regelmäßig zum Unterricht.    
7. - Nous apportons notre matériel.

Wir bringen unsere Materialien mit.
	

	Excursions  Ausflüge
Les excursions font partie des cours. Votre enfant doit y participer.

Ausflüge gehören zum Unterricht. Ihr Kind muss daran teilnehmen.
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	Armes Waffen

Les armes et autres objets dangereux (couteaux, poings américains...) sont interdits dans l’enceinte de l’école.
Waffen und andere gefährliche Gegenstände (Messer, Schlagringe …) sind in der Schule verboten. 
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